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ELOSZÓ

A kereszténység mindenkor nagyszeru feladatának tekintette azt a törekvést, hogy Isten iránti

tiszteletének kimutatására az emberi szellem kiváló eredményeit az építészet, képzomuvészet,

irodalom vagy zenei élet területérol összefogja és a liturgia szolgálatába állítsa.

A zoenemuvészetterén is gazdag örökségünk van. Az elröppeno hangok, dallamívek és összhang

zások élményt váltanak ki, gondolatokat ébresztenek, indításokat adnak, melyek mindegyike

észrevétlenül, és mégis meghatározóan alakítják úgy a közremuködok, mint a hallgatóság szemé

lyiségét, jellemét, életszemléletét.

KORUSOK KÖNYVE cím alatt egyházi a capelIa, teháthangszerkíséretnélkülikórusmuveket

bocsát közre a válogatás. A közölt kórusmuvek az Egyház istentiszteleti céljainak szolgálatára

alkalmasak. A könyvben könnyebb és nehezebb kórusmuvek találhatók, így a kántorképzés

és egyházi karvezetés tanulmányozása céljából a gyujtemény vezérkönyv lehet.

A Kórusok Könyve nem kritikai kiadás, de lehetoséget kíván nyÚjtani arra, hogy a buzgó és

kényesebb ízlésu karvezetok is megtalálják benne azokat a kórusmuveket, melyekkel a minden

napos liturgia szépségét, méltóságát emelhetik. A muvek válogatásában megmutatkozik az egy

házi zene történelmi fejlodése és stílusváltozása. A válogatás nyomon követi az egyháziév fel

építését, de a különleges álkalmakra_illo kórusmuveket is magába foglalja.

A tartalom-mutató eligazítást ad abban, hogy milyen témakörben mozgó muveket találunk a

jelzett lapokon, milyen összetételu együttes énekelheti azokat, milyen korban keletkeztek.

Külön közli a zeneszerzok életrajzi adatait, melyek zenetörténeti jelentoséggel bírnak. E rész

összeállításában f(lrrásmunkák voltak: Bartha Dénes: A zenetörténet antológiája 1.; Szabolcsi

Bence: A zene története; Szigeti Kilián: Az egyházi zene története (kézirat); a Zenei Lexi!wn.

Reméljük, hogy ez a gyujtemény alkalmas anyagot nyújt a magyarországi énekkaroknak Isten

dicsoségének hirdetésére, a liturgia fényének emelésére.

Ezen reményben bocsátjuk útjára a Kórusok Könyvét.

Kósa Ferenc

szerkeszto

Budapest, 1976. Szent Cecilia ünnepén.



ADVENTIIDÖ

"Jojj Uram, hogy életet adj a világnak"

{Plus}
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RORATE CAELI

GREGORIÁN

stum:-

••
tó - rem.

~ ....~o u a e.

~ r!-
Sal - va

••

E u

ó -pe - ra má-nu-um é - jus

II••
ger - mi - net

4.r- I • • • • • • a' I
* et...F;t\. •••••.. fl. 1•

C b~. IDA,r-'" ~r-: I.b••••••• r. .. ~
n~ ' *' l' d' , 1 1' t "no - ra - te eae - 1 e-su - per, et nu - Des p u- an JU

• ,,-- j ••.-.
.f...6...-.&"-

•

annun-ti - at fir-ma-mén-tum. Gló-ri - a Pá - tri.

•t

a - pe - ri - á - tur tér - ra, et

C .a ••• = .. r-=:
enárrant gló-ri-am Dé - i:Ps.Caé-li; ••••

Harmatozzatok egek, felhok hullassatok esot, magasságok küldjétek a Megváltót.
Hozzon termést a fdld, és legyen gyümölcse az Üdvözíto. (Iz, 45,8.J Zsolt.: Az ég hirdeti Isten
dicsoségét, a mennybolt vallja kezének muvét. (18,2.) Dicsoség az Atyának. , .

A IX. sz. kódexben már megtalálható.
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RORATE

Fordította: Dávidházi Tamás

GREGORIÁN

~D~
Antiph.
Válasz.

I.

Bo- ra - te eoe-li de - su-per,
Ó nyíli meg ma-gas-sá - gos ég,

et nu-bes pIu - ant iu - stUlll.
az i -gaz-ság - ra vá - gyu1tk.

Ne í '- ra - sea - ris Do - mi-ne, ne ul-tra me-mi-ne-ris i - ni -qui-
N e hagyd el Uram bí - zó né - pe-det, ne tartsd szá1'1wnel-kö - ve-tett sú -lyos

~~
ta - tis: ee - ee ei - vi - tas Sane ti
bu - nét! 11JHi~áysí - vó pusz -tá - vá

fac - ta est de - ser - ta:
és rom-hal-maz -zá vált

Si - on de
Si-an-nak~~.~.I-

ser - ta fac 
é - kes vá

ta est;
ro - sa,'

Je - ru
mert ár

sa -lern
va lett,

de - so-la - ta est:
lá - jón dísz-te-len

~~~
do-mus san-eti - fi - ea - ti - o - nis tu - ae et glo-ri-ae tu - ae; li - bi
a né-ked szen-telt cso-dá-la - tos te1Jiplo'tn:di '- csószéphá-zad, a ház,
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lau - na - ve-runt te
a - hol lil - dot-tak

pa - tres no - stri. A. Ro - ra - te ... Pec-ca - vi-mus,
ó - se-ink té - ged. V. Ó nyílj meg...l11ert vét - kez-tünk:

~·I~
et fae - ti su - mus tam-quam im - mlln- dus nos, et ee _ ci - di -TnUS
tÚz - tá - ta - lan - ra 101'- dult az é ~ le-tünk, és le - hul-lat-tunk,

qua- si fo - li - um u ~ ni - ver ~ si:
'mint le - ve -lek a Idk- ról osz - szel:

et i -ni-qui - ta_tes nostrae qua-si
bü - ne-ink so-dor-nak 1JÚnketÚgy, mi-

ven-tus ab-stll-Ie-runtnos: ab-scon-di-sti fa-ei-em tu-am a no-bis,
ként a b6 -szült szél- vi - har. Nem lát - hat- juk tÜIMökrló 01'- eád, el-hagy-tál,

et al - li - si - sti nos
és szét -szór-tál Jnin-ket,

in ma- nu j - ni - qui-ta
i - gaz -sá - gos bí.- ró: így

tis no - strae.
volt 1/l,él- tó.

3·

AR "" ",.r'd D' f· f'l" " " -1- " -.. o - ra _ te ... 1- e o-ml-ne a le-tl-o-nempo-pu- 1 tu - 1,

V. Ó nyílj meg...Lásd né - ped kín-ját, ln6g-próbál-ta -tá- sát, mert van szí - ved,

et mit-te quem mis-su - rus es: e - mit-te Ag - num, Do-mi-na-to
és váltsd meg sí - ró né - pe - det: Küldd el a lvI es - si :. ást, a K Í-yályt és
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•

rem ter - rae

a Bá - rányt
de pe t - ra de - ser - ti
a kö - ves pusz-tá- ból

ad montem fi ~ li - ae Si - on:

Si- on-nak vá - rát hogyvéd-ie,

~ ... ~
ut au - fe -rat ip - se iu-gum cap-ti - vi~ta - tis no-:: strae.
és zÚz - za ösz- sze mÚr a bu- nÜllkgyá - szos fÚr - Jiuít.

~.I~ •• I~
A. Ro-ra - te Con-50-la -mi-ni,

V. Ó nyílj meg Ne légy bd-ua-tos,

con-so-la -mi-ni,

ne légy bd-11,a-tos,

po-pu-Ie me - ilS:

bíz -zál én né - pem!

~ .. ~~~~
ci - to ve - ni et

blt-Jiuir kö - zeI van
sa-Ius tu - a:

üd-vös - sé - ged.
qua- re moc-ro - re con- Sil 

lY!i -ért gyö~röd lá - zas szí -

~V·~ \~

me -ris,
ve - det?

qlll-a in-no-va-vit te do-lor?
lvIi - ért e-mészt a mély bd - nat?

Sal - va - bo te

Ne féli te -hát,

~J~)l~~ ~ "-----'

no -li ti - me - re,
van üd -vö - zí - táJ!

e - go
JI'!ert éll

e -mm
va-gyok

sum Do-mi-nns De-us tu 
az U-rad Is-te-'ncd né-, '

us,
ked:

~I~~
Sanctus Is - ra - el, Re - demptor tu- - us. A. RS) - ra - te ...

SZe1lt-je Hé - pe1lHlek, és vált-ság-dí - fa. V. O nyíli 1/1,eg•.•
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ADVENTI ÉNEK

Egy XVIII. századbeli francia misekönyvbol,
szövegét fordította Szedo Dénes

~

1. Jöjj el, jöjj el, Em - ma - -2. JÖJJ el, o Jesz - sze vesz - -
3. Jöjj el, jöjj el, ó Nap
4. Jöjj el, ó Dá - vid - ad
5. Jöjj el, jöjj el, ó A

nu 
sze 
ke
ta

do-

~
r. el,
2. je,
3. "let,
4. kulcs,
5. náj,

~~~ ~. é - ged á -~ Iz - ~- m - el és
és állj a Ros~7,-nak el - - le - ne; a
im ár - va né - pecl köl - - tö - get; törd

hogy üd -vös - sé - ges nap - - ra költs, a
ki Sí- na-hegy-rol szó - - la - lál, hogy

8

14#j~~ #~f I
r. ho~ád só - hajt un - - ta - lan, mert Is - ten hí - ján
2. mély-bol meIy m!tr el - - te - met, s a tuz - bol mentsd ki
3. át a' su - ru éj kö - dét és osz-lasd gyá- szát
4-. menn JDr-szág - ba tárj u - tat és re - keszd el a
5. tör-vényt las- sál né - - pe - den, jöjj fen - sé - ged - nek

I~J t~1 hon - - ta - lan.
2 hí - - ve - det.

sze.r - - te - szét. 1;- S.Meg - lásd
, 1 'pOí{ - - o - kat.

tel - - ji - ben.

meg - lásd, ó

~#~~I:1
1.-5. Iz - - ra - el, hogy el - jö-vend Em -ma - - nu - el.
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DEUS TU CONVERTENS

HALMOS LÁSZLÓ

De -us

S
A

T
B

..
f

1 11 1
la e _ Ita - bi-plebs tu -

11..

Do illI-ne, mi - se - ri - cor - di-am tu ani,

fr.

no - I bis.

#

,-z.

- bis.

:8:

>-

Isten, fordulj felénk, hozz életre minket és a te néped vigadoz tebenned.
Engedd látnunk Uram irgalmadat, és szabadulásunkat add meg nekünk,
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DICIT DOMINUS

GREGORIAN

h
· ..~ r-" =: I ~ • =

Di-cit Dó - mi c - nIC-- * Im-plé-te

- 1 ~.• a.• :-----r'- •.......•-- ....---
hydri - as á - qua et fér- te

••• ~.;.~ .• N 1.,.~. ri'. ~I
tás - set ar-chi -tri - cH - nus áquam vínum

~
•.1 •••

,-.:
I~~;

~ar - chi - tri -eU -
no. Cum gus -

C-6 •• · =. 1•. li. /il " d-~ I /'il • ~.' .••• •. 1 ., ~ .': ~ ~ =====~
fá-ctam, dí- citspónso: Ser-vá-sti ví - num bó - num us - que ad-huc.

c • • I•-• • ~
,••

r'-I ~• • I•• r-.-.'
Hoc

síg-num fé-cit Jé-sus prí-mum co- ramdi -sd-pu - lissÚ- is.

Jgy szólt az Úr: "Töltsétek meg az edényeket vízzel, és vigyetek belole a násznagy
nak." Amikor a násznagy megízlelte a borrá vált vizet, azt mondta a volegénynek: "Te mind
eddig tartogattad a jó bort." Ez volt Jézus elso csodája tanítványai elott. (Jn. 2, 7.8. 9.1 0.11.)

A "e' évben az évközi 2. vasárnap áldozási éneke.

VIlI. sz. kódexekben már me,gtalálható.
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AZ ANGYALOK

Karácsonyi népének Füzesabonyból
Jurassa Endre gyujtése és kánon-ötlete

2 (vagy 3) hangra
1 2 (3)

~_I~
t ~

Bet-le-hemben

~====::~
Ad - junk né - ki tif>z-ta !>zÍ-vet

00

t :9

~

~E' . kl "'k'd'~'" . Itk- ne - e -JU: l-cso-segaz s - en - ne

~~
$zü-letett a Jé - zu!> - kal

I~~~ ~
és lel - ket,

GLORIA SZÁLLJON

Négyszólamú kánon

~ve ~==========~r j;::::===;r GEB:ARDI
Gló - ri - a 5záll - jon a menny-be fel,

*Szá - za-dok aj - ka - in é - kes név,

'~f'ld' ~~ ~kn, raJon a o. - re a ue - - e . .Js az
ko - ron ün - ne - pi szó - - za t. E - zer

~.
JO]
új

~ . 1"1 .~~.::.~-~~. J~~~~~~' J~ r 1

em - be - ri s2Ív - be a jó - a - ka - rat. A

I~~ é .- ve. a mu - ve - den él. a ma - gyar, ÁI--= }=---4~'"'1' k,====~I ~ rJ====-~ -1'.. 9 r if ~ -----
..•.. men, a - - - menl

dott Szent Ist - ván ki - rály.

Egynemu karban I.-II.-III.-IV. szólam lép be. Vegyes karban S.-T.-A.-B.
*Enekelheto Sz. István király tiszteletére is.
Szövegét írta: Bajai László.
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KARÁCSONYI DALOCSKA

KODÁLY ZOLTÁN

vol- na,
en - gem

szá _ nom, száIlDm-bánom.Hogy- liaAk- korbá-nom,Szá-nom,

mt --"-""'! /
I

~:.::
1.-

., ..
,\ \ ,. "I r

~R J' k' . á..
•

1,.." -)

0s.sza e-zus IS CSlzm ]a,

sír aködmöne,Hogyha volnakis csizmárr
Azik-fá-zik, megvesziaz

Is-ten hi-de -ge.Akkor hozzámhajolna,

,.
.-

•
-- .;--[ •

tol

~III --

II

Jrpz.

-n;!.

-na.

bc-ta-ka mámo
szÍ- vem

köd- men - kém-me!
, . 1

U - Ju. -

II.

Kis
A

mi

ki

]ézuská;.iak od-ad-nám,
ta-lin meg is csókolna,

EZ ÖRÖM NAPJA

Két-, illetve háromszólamú kánon
DEÁK-BÁRDOS GYÖRGY

X T

~::::==:=:_~====~J====-~~~===J 1

ö _ röm nap - ja, ka rá-csonv van ma,
o T

~.S.A.B
K. tk'" t ~~r Ir. nsz- usu-run SZli-:1e-te-se, o-ra-me nap-la. M' d"" d" k

2. Az an-gya-lok é _ne-kel-nek, e -ja,Gló-ri _ 'a! r.-2.1 III nya,pn or-ven ezzun ,

I~-k l~. k ~t.'-t "'bUt Tt d' ..... tes VI-gan e - ne e -JUD, eS ISZ a SZl- vun", o ls- ent l--cser-Ju,~.
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lUFÉLI ÉNEK

Szabolcsi Bence gyujtésébol

- ,

ROSSA ERNÖ

.•.

lát

~ l'
nHJ.-tat - Ja,Le-lek-nek,

a

TI
há

_,' a-

az
az

Má
junk

le

(bölcsodal J=64)
pp

al

p

I
II

1. Szuz
2. Ad

1\1

I.Siuz Má - ri - a
2: Ad - junk há~ lát

" ••..pp-~,

1.-2.Allelu
-

alle lu- -)a ---)a

~ l~
r

r~r
~ Ha vegyeskaradja eló,a fér-

stb. fikar az als6 sz6lamot 8va(~)fll olvassa.
Al

-le-lu-}a,

5~ ...,ji. oiof

~-=
m

I}J A;.i. "

..:
---- 1
~I

'll
"

ej
rIIJ LI rJ ur-

-
Hogy sze - re - tett

mag-zat-ká - játkét kar - já - bantart-ha t-] a.
Ör- ven-dez-zÜllk

a Gyer-mek-nek,kit an-gya -lokhir-det-nek.

~.llo +r ~

----""j l-
I@)

-

az
az

eJIs
fe
ten

len
nek,
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I
Tá - sza - lá - banTisz-ta szív - vel

•.•",m!
á _pol-J?;at - ja, Ken-do-jé - velví - ga-Gaz-zunk, Ma szu- le -tett

f':'.,

ta -kar - ga t - ja,
kis Jé - zu-slmk

'~
lI!I,rTI

Á
Vi pol - gaL ja, IKen-do-jé - vel Ita - kar- gat- ja,ga doz-zunk, Ma szü -le - tett kis ] é - zu - sunk,

Szf-vét me - Je
SzÚz MA- ri - a

r
A -

é-des szó-va 1 ren - ge - ti.
kis j á -szol- ba fek - te - ti.

-" a - - - I a

--atempo
pp,Ji II";' ~
1'1' --r---p-

"

:r-
'.

~
Ir r IL......JLIT

A -

---, SzÚzMá-ri - aazéj - fé - len

fl.o!!, P

.'
" "JI

.-
l~

Al - le - lu

Vi-gyázz

t=

ránk! _

p

--- ---
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KIRJE, KIRJE KISDEDECSKE

Bálint Sándor szegedi gyujtésébol

Ky-n -

KERENYI GYÖRGY

Ky-n - e,

(mj)

Ky-n - e,

j ,.~ 'i't . .
".,

\1'1'\ I.-.- --- ... ---

V

J IIT

ill
Kirj e,kirj ekisde-decske,bet-le-he-miher-ce -gecs-ke,

.•..~ ~ (ntf)
lli1l!1lP'

. ,
"

"V
~..I _...-1

,!J

"

Ki mi - ér-tiink !sok jót Itettél, Ia pokoltól Imegmentet-tél.

(Pp) leRgiero

~ IKarácsonynak

e, Ki miértÜnk jót tet-tél és meg-men-tet tél.

(PP)

Ka -rá-

-

éj - sza - Iká-ján,lJézusszüle-lté- se Inapján I ÖíüljetekJ ör-vend-Ije - tek,

-

csonynak éj - sza-ká - ján, Jé-zus szüle-té - se nap - jin ö-rül-jetek,ör - vend-je -

-

a kis J é-ZllS lma szü - Ile - tett.

...:;o

tek, a kis Jézusmaszü:"Ie - tett.

ml

[] lA kisjézus la - rany
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'------""
e.

decs-ke.

'----'

Ky-ri

i - val rin-gat - ja,

pol - p.

K irje kirje

anY-Ja. Lá-ba

)rit.

Boldogságos ISzuz az lany-ja. ILába-i-vallrin-gat-lgat-ja,

zé -vel áke

BoI-dog - sa-gos Szuz az

két

két ke - zé-vel I á- pol-Igat-ja.

4.

PÁSZTORDAL

Volly István peregi gyujtésébol

nÜnk.
ban.

ZSASSKOVSZKY JÓZSEF
~

te
sig

já - szo
any - je\. -

(2 paca nt.

víg

meg-szü - Ie - tett
tér - de - pe-Iünk

fek -szik ron - gyosmon-dunk é - des

I
If

A - zért van oly
A - j án - dé - küt

Bet - le - hem - ben
Di - csé - re - tet

J3- "
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KARÁCSONY V AN MA

Volly István peregi gyujtésébol

I
II

III

KERENYI GYÖRGY

'lu - t!

ö - rö - me nap - Ja.
. l" Ie - Ja go - fl - a.

térd - re bo - rul - va.

~.~tI

szü - le - té - se,
é - ne - kel-nek:"

a j á - szal - nál

le
P

I

Al

I Krisz-tus U-runk
2 Az an - gya-Iok
3 . 1 - mád - j á - tok5.

lSy

mllJ " I I
-1

T---~

~
~ lUk~l°l. kMind-nyá-jan ör -

ven- ez - zun .ésví - ga.ne
-ne-. e -Jill1 ,

" i .
/

~

@)

Mind-nyá-j an
~ I.okés

ví-
(p)

ör -ven- ez-zun
fl I

=-
,
-=

lU

kel-

lU" o, = -rall.
'l

..., ,"-~

;'
vUrtk-boI

--"""

Es tisz-Ut szí - Is-ten t di-csérjük.
,

-=
r

-•'_VII .•• A r-r- __ r-" .••••1"'"

V o.l.nk I .
I-I

gan é - ne - kel -
JU o , e - Ja,tisz-ta szív-velmen t di-csér-jük.

fl L

\~

I c;••

Jill1k , e Ja, tisz- ta szív-vel Is-tent di-csér - jük.



KARÁCSONYI IDÖ

"Jézus a láthatatlan Isten képmása, min
dén teremtmény elsoszülötte ... Minden általa

és érte teremtetett."

(Kol. 1,15 és 17.)
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o MAGNUM MYSTERIUM

T. L. da VICTORIA

5

A

I\JJ. V .----
•• ~

vtJ
v'

I
1 J IIT -

O ma-g2-um
my-ste-ri-um etad-mi-ra -bi-

~
••

-

.,~ ~~:;t~ "eJ

O illa gnum my - ste-ri-um

5

A

T

V~ A~ -- I ~r
11 __ ••

_1t
#.
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o nagy titok és csodálatos szent esemény, hogy az emberré lett Istent jászolában fekve

O boldog Szuz, akinek méhe hQrdozhatta Urunkat, Jézus Krisztust. láthatjuk!
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ADESTE FIDELES

A solesmesi bencések dallamaiból

Babits Mihály fordításával DEMENY DEZSÖ
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PUER NATUS

A solesmesi bencések dallamai ból
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Gyermek született Betlehemben, miért is örül Jeruzsálem,
Az újszülött Krisztust sz{vbéli örömmel és új énekkel imádjuk!
Itt fekszik a jászolban a végtelenség Ura,
Az újszülött ...
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ARANYSZÁRNYÚ ANGYAL

Francia "N oel"
Kerényi György szövegévei
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KARÁCSONYI BÖLCSUDAL

Szöveg: Dr. Dienes Valéria
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ÁLDOTT ÉJ

Angol karácsonyi dallam

Vargha Károly verse
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Gyermek született Betlehemben; miért is örül Jeruzsálem.
Az újszülött Krisztust szívbe1i örömmel és új énekkel imádjuk.
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NAGYBÖJTI IDÖ

"Egyszer bíztad magad ránk s
Barrabást választottuk,
egyszer akartunk koszorút kötni
neked s tövisbol kötöttük,"

(Prohászka)
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CHRISTUS FACTUS EST

GREGORIÁN

C 1· _ .•• ~~

al a' .I • a a I~••.~-.-.--+-1 -.--1~-----~~
ChrÍ-stus * fáctus est pro nó - bis

c.~ 6 ~ -16.= ~ 'f '..ll.--a-r- .' .~•• rI'a.' a •... .r-t. ~"'I ', ••• ~

ús - que ad mór - tern, mór - tem au - tem crú - elS.

C~ ••• ~.
"fl. Propter quod et Dé-llS

~ - .. I
•• a •• ~ .••• ~=.=====
pxaltá-vít íl-lum,

••••• - . ..IL_--l-I -----..----
C 1'11~',•. I ~- -.-.-,-a~a-i-=--<-·al\' r-,. ••• r$'-'--

et dé-ditH-li nó - men,

C 11\.· ••· I . = ~~ I ~•••• :••I I ••••••1 *, ,
quooestsuperómne nó - men.

Krisztus engedelmes lett értünk mindhalálig, mégpedig a kereszthalálig.
Ezért Isten fölmagasztalta, és olyan nevet adott neki, amely fölötte áll minden
névnek. (Fil. 2, 8-9.)

VIlI. sz. kódexekben már megtalálható.
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VILÁGMEGVÁLTO JÉZUS

>-
f

K~-reszt - re
Ru - hák-nak

BÁRDOS LAJOS

zus,
ge!1. Vi-lág-meg -1 vál2. Ha-mis vi - lág

'1

II
1

1. Vi -lág-meg - vál - tó Jé - Z11S

2. Ha- mis vi .;. lág· szép - sé - ge!

nva
nyes -

nya
nyes -

rá
ké

rá
ké

ték Js - ten bá
ja, Pusz- tulL test

te - I tek, I Is- ten básza t - ja, Pusz - tulj tes t

te
szat -

szít
lát

~
fel - fe
é - kes

ték

la.

ték.
Ja

,..te

gat

tö - ret 
nat szag-

tö - Iret - tenat szag - gat

dim.

E - ret- tünk meg
Szí _ ve - met bá

ZUf,

ge!

ZUS, I É - ret- tünk Imegge Szí - ve.:met bá

Jé~
sé

3 Ó testem, sírnak étke, maholnap földbe szállandó,
. Benned a bunnek mérge, már-már halálra válandó.

4 Föl, föl, már ébredj szívem, én lelkem már erosödjél!
. Hogy innen égbe jussunk, már mindig jól és szentül élj!
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VIDE DOMINE

da I sum-. am fa

III - arn

G. P. daPALESTRINA

qu6

qu6

42

de - Ira,

con - si-de-ra

Andante

et

SI

I~# I rl~IDO

-

ml-t
Iet con-

p
'!I,fff

1-
\1 II 'j' I

,
de

Do-mI-ne,etcon -si ~ de- ra,

III
e-

Vi ~
deDo ------:ml - ne,etcon - si - de.- ra,

ml,

2

rit

..........- ...• ~ vi - lis.~ ctasumfa -quó - ni...:am

2

lis,VI

, ,.",:,;. , -
--

>--
•••• !"

,--- r, I
II

.
"

..lr.• ...l ri I1-' r- I '". f}
--- --- I1.

~m fa
I I IVI

- - -lis,
quó-nl - -- cta sum VI -lis.

'1,i,l.*~

t I,
I I rit.-j lj

"" I
I

• ...l'
••

• _ r .....l •,.,

t.

~iI':--- - ~-./ --...-.'
VI

- --lis, quó- lll-amfa --cta sum Vl-lis.

"lj, ~>-

Irit.-'lj
, ~

,

I.
,V

u -8- '-I2

Nézd Uram, és lássad, mily elgyötört lettem!

Nézd Uram, és lássad, mily elgyötört lettem!
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VERE LANGUORES NOSTROS

Poco lento A. LOTTI

-e
ve -

S?ft°

tu- lit, lan-

~LO

stros,

pse, Í- pse tu - lit, lan
mt

TUTT]
-

pse Itu - lit, lan '- 19uo-resno -- ml- TOJT.,

stros i -1 - pse, i -pse Itu
TU7T.

- pse Itu - lit'J~p - Iguo-tesno -LO TVTrI., .

strOs i
SOLO

stros i

sfros 1 - pse tu - lit, lan - gli o-res no -

lan- guo-res no
TUTTI------

no

p -SOLO*

Ve - re lan-guo

-réSno- -stros, ve -
SOLO*.

.
Ve -

relan - guo-res no stros,ve -
p

-SOLO*

~

lan -

Ve - re

lan - Iguores no -

TUTTI

guo - res,lan-guo-res no

re lan-guo .:. Ires

re

guo - res)an -1 guo-res no
TerrTI

guo - res,lan -Iguo-res no 
TUTT

II

Ilf

IL

*Solo-hangok helyett kiskar is lehet
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p,

p

,.. 1 --,.. l'::;ULU .:.

! 11

1" ••
'J/ tJ l I

1 I Il10
II I I

stros I - pse
tu --It etdo --resno-stros, do -10-res

" 1 I .>-1
I5nTn !I -=II

.I
1
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tlo- -L 1.
110~esstros I - pse

tu -=- -lit et10res1'1o-stros,do --" I
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I
---=

h lY

-
'\,V

'Ir••.•.... .~ U ,?f-"t

do -la-res
no-stros.elo-la-TP';;
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-eo
VIt.

vit.

I - pse por_
mt TUTTI

pse por - ta - vIt,
mt TUTTI

stros

stros

I - pse por - I ta - vit,

I - pse por - I ta - vit,

- vit,

vit, i - pse por-I ta -

" ~~ n-
vIt, I - pse por- ta -

vit,i -pse por -1 ta

.
~'no - . - -

rit.e dim.
res

I

I - pse
tTUTTI

st ros

no stros
mfSOLO

ta -

Valóban, szenvedéseinket magára vette és fájdalmainkat o viselte.
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1\

JESU, SALVATOR MUNDI

MENEGALl
Lento

( Férfikar magasabban!)

p

Je - su,
LJ é - Z1{S,

2.J é - zus,

Sal- va-tor mun~di,
bÜn-bá-nat út ... fa,
re-mény-ség kút - fa,

tu- is fa-mu-lis sub - ve-ni,
lé -lek-szent.e-lo á - h't' - tat.

m~nnyetmegnyító ál - do-zat!

III

san-gm-ne,

drága vér! ló, értÜnk fáj'ó

,ml cresc. I I II

t:\P

Magyar szövegét Kerényi György írta
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MENEGALI

I
\1

III

o -

di- ti - o

par - ce

hae-re.ni-tá - tem,lhae-re-di-tá - tem Ilu - amcr esc. ,. r _ ' =- '

nem, ::>

nem, III peroi-ti - o

Do - mi-ne!

par- ce,--=::. :::::::=-

III per-di - ti
nt

III per-

pp

ne

-e
nem.

Kegyelmezz Uram népednek, örökségedet ne engedd elveszni.
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ADORAMUS TE

Fordította Kerényi György

-

o - I ra - mus te, IChris
szív - vel i - má -- -

G. B. MARTINI
{:\

ste
dunk,
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ste
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----bi

ál - dunk té-ged 1vleg vál -

--- -tónk,
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~\rL
" ... 1I

1VIV V -rI be -
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és ál - dunk té-gedMeg-vál --- tónk,
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- tö. üd-vö

- sti mun - Idum,re - detö J é - zus, üd - vö

mun - dum,
Jé - zus,

I " I ~I,.

.'V

I

~ nlun
-dJm,

r~d -I _ le _ mi - sÜmun -dum,
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TRISTIS EST

Magyar szöveg: Kerényi György

Largo G. B. MARTINI
:;,..

que ad mor 
zus-nak lel

que ad mor 
zus-nah lel

us
lé

us

lé

a

ság

;-.

a us - que
, J'sag e - Z1tS -

a - nl-ma me a
és szo-mo-rÚ ság

a - nr-Ina me 
ésszo-mo-rÚ

a - ni-mame
és szo-mo-nt -

tis est
da-lom

Tris - tis est
Fái - da-lom

II

III

5J ,., "ll- .-
•

.
I ,

r-1"" ,"", 1"""1""

4!J t~m.

,
, ,1 II

Su - sti -ne - tehicetVI-gi-Ia teme-cum.
ke,

löj -Je -tek. vir-rasz - szunk vé-le tnt'nd,
mind-ha-lá - lig!

,..

1111 I....1'""

••
1'""

4!J ~

rI

~,~t
I

":' 1
III Item.

Su - sti-ne - teICVI -
f- a

teme-cum.
he.

Jöj -Je -tekvir-rasz -sJunk vé -e mind, nind-lla -!á - l1:g!
,.,

ml
,

I .

.
-1-J.,. -J

tem.
ke. Su- sti-ne - te hic et Vi - &i - la te me-cum.

Jöj - je- tek vir - rasz-szunk vé - cle mt}td-ha-lá - !ig!

lU

t

Nunc vi
El - len -

f

Nunc VI 
El - len -

dé - bi-fis tur-barn,
ség 7)e-s,Úköz - re,

dé -bi-tís tur-barn,
ség ve-szi köz - re,

quae Clr 
lat - rak,

,.

cum-dabi t me,
, l' 'Pa - ru- o ne ,

Nunc vi - dé - bi-tis tur
El-len -ség ve-szi köz

- barn,
re,

;,-.

quae cir'-cum-da-bit m~tat - rak, á -ru-ló 1tép,
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p

quae cir-cúm - d'a-bit
lat- rok, á - ru -ló

me,
nép,

quae Clr-cum - da-bit
lat-rak, á - ru-ló

.me.
nép.

ml

Vos
Szét -

quae cir-cum- da-bit
lat-rok, á - ru-ló

quae Clr-cum 
lat-'rok, á

me.
nép.

me.
nép.

quae cir-cum - da-bi t
lat- rok, á - ru -ló

me, quae Clr-'cum-
nép, lat-rok, á -

ca- pl- ea _ ki hít
Üs,
volt,fu-gam ~a-pl- e jut, ki ed-dig hu

Vos
Szét

, :>l :>___..
1"

••"'.- "" • "'" _ r II""1""--
1 ~ ~ ~. I

J
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fu-gam ca-pl - e
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jut, ki ed-dij hu
volt,jut,kied-
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J
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~
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~)

-
Vos fu~am ca-pi - e --

Szét
--jut, ki

ed-dig hít

fl

:>

\~

--ol r"rQ

bis.
tünk,

bis.
tiink.
t::\

1 =i: - b'a - rI pro vo - IS,
hal - ni mi - ér - tünk.

mo
dut

im-mo -lIa - ri pro voin-dul hal- ni mi ér

p

im-mo-lIa - ri pro vo in-dul hal- ni mi-ér -

p

va-dem
1'n- dul,

va-dem
in - dul,

e _ go va-dem im 1é - zus in -dut, in

e - go
és Jé- zus

tis, et
volt, és
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MEGFESZÍTETT JÉZUS

I
.11

III

BÁRDOS LAJOS

ad lib.8.2.

Jé - zus, nyisd meg fü- fe-det és hall-gass rá~

I-ra.

- ra.mint hall - gat-tálA-ty~ -

~ m~l- ~:t-tál A-Ityád -

--

---

Miképenegvkor c Tá-borhegyén hall- gat-tál örökAtyád - ra.

T'
Je-zus,

".•
~

I

mi-képen egy-kor a
, ad lib.8.2.

Nyisd fel sze-medetés nézz le rám

fájdalmas és ~szomorodottA-nyád

ra.

ra.

-

.::o..

.::o..

ten.::::..

,fájdalmas es n~ZDrmrodott Alnyád

:> Iten .
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dott aj - ka-dat, és

III ValamifJel gyorsabban
2IJ _ ,fm

]rJ;

, '

~l dotta -

~T

rr

szent Já-nos t
1.

árd ki,

ad -tad. Meg-fe-szí - tett J é - zus,

ki kar- ja-i - dat,

Szuz a - nyád - nak

tárd ki, tárd

ki, tárd ki
Ó

tár-tada ke-en -át

..•. --.J,./
ka-roli ál - tal en - gern,mint kar-ja-i -dat ki - tár-tad a ke-

~

resz t - fán,h ogy az egész embe-ri ne:rrrtát
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Jé - zus

5zí - "ve- detNyisd meg

melegen,bensoséggel

Jé - zus

- vö - zí -

Üd - vö- zí - to

Nyugodtan, átszellclliulten
'"

I

fo-gadd be az e -

nyisd meg 15Zí - ve-det és, fogadd be az e-

- rnef

Nyisd meg 15Zí - ve-det

vi-

s

ved

r "eaz le-

]é - ZllS

~

5zí

Jé - zus

IJé.- zus

t

üd - vö~zí - to

mj

,---",- /

nye- - met O Jé - zus meg - fe- 5zí - tett
'fr Ha a felso szólam nem gyozi, ez a 4 ütem kihagyható.

7
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o CRUX AVE

A Vexilla Regis himnuszból
Balássy László fordítása

HARMAT ARTHÚR

Hoc paSsio- nis
Tebenned él a

Hoc passio- ,nis
Tebenned él a

cyesc.

Hoc passio - nis
Tebenned él a

CYesc.

U - 111 - ca,
tisz - ta tJ,

cresc.

II - n'l-ca,
tisz-ta to,

II - TIl-Ca,
tisz-ta to,

ve, spes
dunk, Ó

- ve, Ispe-sdunk, o

- ve, spes
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c -
ál -

a 
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o Crux
Szent Fa,

O Crux a-
Szent Fa, ál-
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I III I• .--tJ OCrux

-'-

U - ni _ ca,a - --- ve, spes
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spe
Sient Fa,
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p .. •..I. . .
-., I-

I
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A

5
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Pi-is adau-ge
Hí-ve-id üd-ve,

gra-ti-am,
vé - res ág,

..
l.l"

gra-ti-am,
vé-res ág,

gra-'ti-am,
vé-res ág,

dim.

cn-ml-na,
bá - na-tát,

Re-isquede-le. len-ml-na,ogaddel szí-!ifti:nk bá - na-:tát,

Re-is9.ued~-l~ cr~- ml-~a,Foglda el szz-vunk ba - na-tat,
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na.
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dim.

ml
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cn
bá

raU.
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re-is - que de - le cn - ml - na,cn-ml

Inafo-gadd el szí-vünk
bá - na - tát,bá-na -tátr
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~

~.
". .

"

re-is-quede- le

cnmlna, cn-ml-na·

jo-gadd el szí- viink
bá-na-tát,bá-na-tát!

", rI ~III
...

ri

~ie t' T'I
~ ..-

,. ,
Íonq sa -lu- --IS . rt -- ni - tas,

Ud -viink, te
Hár --- mas-Egy
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Üd - viink, te
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Hár -

(j d - vünk, te
"

Hár -
--mas- Egy pa-tak, Ud- vünk, te

2
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Te,

fons sa-lu -
- ni - tas,

ad
viink, tedr patak,

mt .
"Te, fonssa- tis

Tri - --ni - tas,

ad
viink, _te mas -Egy patak,
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lar- gí - ris, ad - de

meg-té - peU szí - vÜnk
ml

~
lar- gí - ris,ad -'de
nteg-té - peU szí - v'Ünk
mt.

lar-gí - iis,ad - de
meg- té - peti szí - vünk

f

Qui bus crucis vi - cto-fl - am
Gyu-zelnzedjé -nye jár -j a át

- IIrav~.

prae- ml-um,
haj - na -lát,

prae - ml-um,

haj - na-lát,

'.

prae - ml-um,
haj - na -lát,

SpI - fl - tus:
ál - da-nak:

ris, ad - de

peti szí - vünk

ris, ad - de

- pett szí - vünk

cresc.

Cal-lcHl-det am - ms

A lel-kek e - gyütt

dim.

Lar-gí - ris, ad - de
lr! eg - té - pett szí - vünk

Lar-gí
Mef1,-té
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Quibl~ cm ci<;
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CaI-lau-detam - ni.s SpI -ri-tus: VI -cta - ri-am

A lel-kek e - gyiut

ál-da-nak:
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prae-ml-um,
haj - na -lát,

ml
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lát.

A
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men.
men.

"IT
men.
men.

ml - um, praena - lát, haj
ml - um.
na - lát.

men.
men.
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et vi-de -te

et I VI -

vi -Ide

et vi - de -

te, SI lest do-lIbr,

SI est do -

lor SI-,

Sl-

- cut

SI - Icut

SI est

lor,

- lor,

est do -

est do -SI

- -lor, si

SI eS,t do -lor,

do - lor, SI

lor I me - 1- us.

do lor me -: US, do -

,~

me-

US.

- us.

O, ti mindnyájan, kik átmentek az úton, figyeljetek fel es lássátok:
vajjon van-e fájdalom, mely fogható lenne az en fájdalmamhoz ?
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QUI VELATUS

Panaszos, sötét hangok JOSQUIN des PRES
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Arcodat letakarták és nélkülözéseket szenvedtél.

Napja az igazságnak, kit térdhajtásokkal gúnyoltak, sot ütlegeltek:
Téged kérünk teljes szívbol, légy hozzánk irgalmas,
Es kegyelmeddel vezess minket az örök dicsoségbe!
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Egy órát nem tudtatok virrasztani velem, akik értem meghalni is készek voltatok?
Nem látjátok, hogy Júdás nem alszik, de siet, hogy átadjon a zsidóknak?
Ne aludjatok! Keljetek fel és virrasszatok velem, nehogy kisértésbe essetek!
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o ti mindnyájarr, kik átmentek az úton, figyelmezzetek és lássátok:
vajon van-e fájdalom, mely fogható lenne az én fájdalmamhoz ?
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A bejárat és az oltár közt sírnak a papok, az Úr szolgái, és mondják:
irgalmazznépednek, Uram, és ne engedd, hogy örökséged gyalázatra jusson.
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-:,Az ismétlések nem hagyhatók el!

Íme, miként hal meg az igaz, de senki sem veszi szívére,
Az igaz férfiakat elragadják és senki sem törodik velök.
De a gonoszok szemei elol eltávolíttatik az igaz és békességben lesz az o emlékezete.
Békességben van az o helye, és Sionban az o lakozása.
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Ó ti mindnyáján, kik átmentek ez úton, figyeljétek és lássátok, vajjon van e
olyan fájdalom, mint az én fájdalmam?
Mert mindenemtol megfosztott engem, amint megmondta az Úrharagjanapján.
Jeruzsálem, térj meg a te Uradhoz, Istenedhez!
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En választott szolom, én ültettelek: hogyan változtál át keseruségemre.
hogy engem keresztre feszítél, Barabást pedig elbocsátád?
Besövényeztelek, a köveket kiszedtem, és tornyot építettem .... hogyan változtál ...
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En nemzetem, mit vétettem ellened? vagy miben szorítottalak meg? felelj nékem.
Szent az Isten. Szent, eros, Szent halhatatlan, irgalmazz nekünk.
En téged kivezettelek Egyiptom földjérol: te keresztet készítettél Megváltódnak.
En téged felmagasztaltalak nagy hatalommal: te felfüggesztette1 engem a kereszt

bitófájára.
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Krisztus engedelmes lett értünk mindhalálig, mégpedig a kereszthalálig.
Ezért Isten fölmagasztalta, és olyan nevet adott neki,
amely fölötte áll minden névnek.
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Bemenvén az Úr a szent városba, a zsidó nép az élet feltámadását hirdetve,
pálmaág gal a kézbftn "Hozsanna" kiáltá nagy szóval.
Mid6n a nép meghallotta, hogy Jézus jön Jeruzsálembe, kiméne elébe.
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Imádunk téged Krisztus, és áldunk téged,
mert szent kereszted által
megváltottad a világot.
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HÚSVÉTI IDO

Krisztusföltámadva a halálból, legyozte a halált
és újjáteremtette az életet, és elküldte elso ajándékul híveinek
a Szentlelket, hogy befejezze muvét a világban.

(IV. misekánon.)
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A - men. Al-le-lú-ia.

A húsvéti Bárányt keresztények dicsérve áldják.
Krisztus, ártatlan Bárány vérének árán nyája bunéért megengesztelte Atyját.
Benne élet és halál csodás nagy párharcra száll.
Elet Uraa sírból felkél, s gyoztesen él.
MáriaMagdolna, mondd, mit láttál utadon?
Az élo Krisztusnak sírját, föltámadt Urunk nagy diadalát, angyalok jelenését.
Urunk halotti leplét.
Föltámadt Krisztus, reményetek,
Galileábamegy elottetek.
Krisztus a halálból valóban feltámadt, tudjuk;
gyoztes király könyörülj meg rajtunk, Amen. Alleluja.

Ez a Sequentia Wipone, a német római császár udvari káplánjának (t 1048)
költeménye, és a késobbi Sequentia-knak (XII. XVI.) mintája. <Radó P.: Enchiridiuin
Liturgicum II. 1253. o.) (Fordítás: Uj magyar misekönyv.)
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Istenünk erosítsd meg bennünk muvedet !
Egyházadban hódoljanak neked a föld népei.

(Az új magyar misekönyv nyomán.)

1 - le - lu ja!
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o QUAM AMABILIS

GREGORIÁN

~
1. Oquama-ma-bi-lis es bo-neJé-su! QuamdeJectabi-lis es pi-e Jé-su/

~I~
O cordis jn-bi-lum! Mentis so-Ja-ti-um! .O bo-ne Jé - su! O bo-ne Jé - su!

2. Quam admirabilis es bone Jésu! Quam honorabilis es pie Jésu! O cordis .
3. Quam venerabilis es bone Jésu! Semper laudabilis es pie Jésu! O cordis .
4. Gregi fidelium da, bone Jésu, salutis exitum, o pie Jésu!

Post vitae terminum perenne gaudium da bone Jésu! O bone Jésu!

1. Mily szeretetreméltó vagy jó Jézus! Mily gyönyöru vagy jámbor Jézus!
A szívnek öröme, az észnek támasza vagy, ó jó Jézus!

2. Mily csodálatos vagy jó Jézus! Mily tiszteletreméltó vagy jámbor Jézus!
A szívnek ...

3. Méltó, hogy imádjunk,jó Jézus és mindenkor dicsérjünk, jámbor Jézus!
A szívnek ...

4. Hívo népednek add meg az üdvös kimúlást, jó Jézus!
Eletünk után adj örök boldogságot, jó Jézus!



ÉNEKEK JÉZUSRÓL
-ÉS AZ OLTÁRISZENTSÉGRUL

,,6 szeretet szent emléke,
Jézusunknak Teste s Vére!

Vedd szívünk mély imádását."
(Egyházi ének.)
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PANIS ANGELICUS

Magyar s~öveg: Kerényi György

CLAUDIO CASCIOLINI

,
II

III

lio -mi-hum;
Hn- ne -Pet,

na't pa-nis
ör-vend-ve

ae - fi--clls Ii 
zeng-jük el Kris

,
ri'

lm,ti - gu - ris
tétK risztus di -

an
ú -

- per, 'ser - /vus, pa u - per,vek han - gok,szí - vek,

p

et

és

o res mi -Ira -lfi-Hs!Az ün -nep haj -na-lán,

ml



106

JESU REX

különösen Krisztus Király ünnepére
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To - tus
de -SI-de-ra-bi -lis, to - tusde -
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bi
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ne.

1. Jézus, csoddlatos kirdly,
nemes és gyozelmes,
kimondhatatlan édesség,
teljes szivünkbol kivdnunk!

2. Maradj velünk, Urunk,
és vildgosíts meg,
töltsd el a vildgot
a Te édességeddel!



108

TANTUM ERGO

II.

KODÁLY ZOLTÁN
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TANTUM ERGO

Sostenuto

Tan- tum
Ge - ni

KODÁLY ZOLTÁN

~. r' ~;::-ft I
er - go Sa - era - men- tum
to - ri, Ge - ni to - que

~~ i t" It -1
su - um I -1 I

par . de - f~~t la eu - da

6~!RRtFli ~.t-~ - m #j t
Ve - ne - re _ mur cer - nu "í_ t Et an - ti- quurn

Laus et ju - bi - la _ ti - o, Sa - lus, ho- nor,

'~#~~M~t di~Ju~ - Ido - eu - men - tum J: -! re - da t ~ - tu - t:
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Pro - ce - den - ti ab u tra - que Com- par sit lau _
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fe - ctu ], Sen _
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00

men.

I
Azért kell e nagy szentséget
Lebontlva áldani
Es a régi szövetséget
Új rítussal váltani:
Pótolják a rest érzéket
A merész hit szárnyai!

Az Atyának és Fiának
Légyen áldás, dicsoség,
Üdv, hozsanna és imádat,
Ujjongások hirdessék
S aki kettejükbol árad,
A Lélek is áldassék!

(Babits M.: Amor sanctus)
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PANGE LINGUA
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Zengjed nyelv a dicsoséges Azért kell e nagy szentséget
test titkát s a drága vért, leborulva áldani
melyet hullatván értékes és a régi Szövetséget
váltságul az emberért új rítussal váltani:
a föld ura a felséges pótolják a rest érzéket
men gyümölcse nem kimélt. a merész hit szárnyai!

Az Atyának és Fiának
légyen áldás, dicsoség,
üdv, hozsanna és imádat,
ujjongások hirdessék!
S aki kettejükbol árad,
a Lélek is áldassék!

(Babits M.: Amor sanctus)



112

JÉZUS EGYETLEN ÉLTETUNK

Gábor János fordítása

ADAM GUMPELZHAIMER

ét -te-tonk,ki I ég - bol föld

él- te"tónk ki,e - gyet ~len
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JÉZUST NÉZZED

Magyar szöveg: Kerényi György
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o SALUTARIS HOSTIA

G. Fr. ANERIO

Lr,
do -

pp

pp

-. men.

~

-ro
- bisl

j)J

sti - a
mi -no

. I

la pre-munt
vi - tam si -

.J .J J~

Da
No

~J

ml

;

I

f .

fIS

que;

p

.J

li
I~

um.
tri

a.

"
1'l'

°11

P

ml:

J

. ,!

o _ 'ri
glo - ri

.~
'xi -

sa 
ni

J

u 
III

I I
eae - li
sem - pl

J J

ho - sti-

1 ~~-

ml

T
B

S
A

Quae
~Sjt

J

er
net

J

~J

Ó üdvösséges áldozat,
ki mennynek tárod ajtaját.
Harcot harcolva szenvedünk,
adj erot, segíts minket!

A háromságos egy Istennek
legyen örök dicsoség,
Aki örök életet
ád nekünk országában.
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REX CLEMENTISSIME

Latin szöveg és dallam a Szelepcsényi-kódexbol1675

Magyar szöveg: Nádasdy Kálmán BÁRDOS LAJOS
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\

II , -'
1, V

~~CICI -9-...4-
Tisz - títs

meg,
Ó tisz - títsmeg

".;. ol\'

~ - '- -
o

•• r- •• _
o \,

I

'i
III

szent
se - be -id --del

lisz - títs
., '1

o• !l \ ,
"

I
"

Tl ,\ II
ISZ- tI

2

27 "if! fl -----~
----.......

uuurg ..-
ilf 'i'f1I!

.
1 ftI/!" II

o ,-
" o)

1,I II II,-I
pl

- r0S vé -- --red-del.
fl •••ol\'

---
"", I

,
.,

, I
~j

.e-U ~•'" ~T#.e- U
pl

ros vé - reddel.
A~ +r

" II --..L
'-"'J

o

,
,

I ,V
I'-'

\
1

I
I I II

meg
vé- - -red-

~."

-- -----I
,

r-.,; \ "
. ••-=<

TI

~
II I I ("JPr",r1, .,--..

r~~ HO --- -rlp!



ÉNEKEK SZUZ MÁRIÁRÓL

"Téged egek áldanak,
Bunösök kiáltanak,
Halld szavunk, töröld le könnyünk,
Mária"

(Babits Mihály: Amor Sanctus)
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SAL VE REGINA

•
Sal-ve Re-gí-na, Má-ter mi-se-ri-c6r-di- ae:

;
~

•••• • • 'a - ... ••

GREGORIÁN

•
I • a •• 1=.'
Ví-ta dul-cé - do,,

;
lj a

•• •••• ··IE•
•••I~ •• •• • •r-••et spes

n6stra, sál - ve.Ad te clamárnus, éx-su-Ies, fí-li - i Hé..vae. Ad te

geméntes et fléntes

go, Ad-vo-cá-ta

f--

L

•••

E- ia er-

~ ...

•

'...~
adnos convérte.

•••••

•• •• •••
~

mi-se-ri-cÓf-des 6-eu-las

.'

1· • _ • • • • ••
in hac lacri- márum vál-Ie.

• • a .

•

•

••

•

•

fl-las tú-os

•
t= •

•

•

.'

•••
nóstra,

t=; •

•

..------ .

••

-
•

iif••1

Et ] é-sual, be-ne -díctum frúctum véntris tú-i,
a

nóbis post hoc ex- sí - li - um

c • IL_{}; .. ~r- .. ~..!I ~1- ••••
o -stén-de. O clémens, O pí - a, O

===
dúIcis

j •• ~
• ra •.

Vírgo Ma-rí - a.

Üdvözlégy Királyné, irgalmasságanyja, életünk, édességünk, reménységünk, üdvözlégy.
Hozzád kiáltunk Eva számkivetett fiai. Hozzád sóhajtunk sírva és zokogva, e siralomvölgybol.
Szószólónk, fordítsd reánk irgalmas szemeidet, és Jézust, méhednek áldott gyümölcsét e szám
kivetés után mutasd meg, ó irgalmas, ó kegyes, ó édes Szuz Mária!
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MÁRIA KINYÍLT RÖZSA

BÁRDOS LAJOS
Alla breve

I~_i;#_,# mfJ~.~ j~ ,j_~~: t~ r ~ .cresc.~ ===±f

Má - ri - a, Má - ri - a, ( -ki-nyílt ró - isa)Ör - ven - dezz ál- dütt Szuz, ( di-cso - sé - ges,)

Né - ked zeng
Min - de - nek an - gya-lokfe - fett szép,

r -szo- rú
é - kes - sé

Mennye - i
Bol-dog-nak

ránk,
tal

I~~
"ll

r

Mennye - i
BoLdog - nak

tró - nod - ról
mond té - ged

te - kints le ránk
és ma - gasz - tal

nyánk.
gyal.

p

é - des A
smin-den an

vár - juk,
föl - dön

I
Al - dá- so - dat
Min-den nép a
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ST ABA T MATER

GIUSEPPE TARTINI
Moderato

I
II

Sta- hat IMa- ter Ido - 10 - Iro - ~a- JUX - ta

III
e-

ern - eem lIa - eri~_ Imó - ~a~ Idum pen - Idé - hat Fi - li -1 us.

do-E --Ja,
mt

ev,. 7f~'.

I~~

Cu-jus a - nimamgementem, c;ontristatam,et do-Ien-tem, pertransivit gla.<li-us.
mil I I I ~I

2. 1':'1

.
ló - ris

fac,utte - cum,facut te-cumlú - ge-am.

:=> .
.

'-.,::
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~ .. , ..

~hF~d t -~Ch'De . ·b···· -1' 'ac ut aL c-a carme-um III a-rnah·uO nstum. um. ut S1- 1 comp a-ee-am.

- re

palmam vi-Ictó - ri -1 ae.pal-mami ad

xí - re, IDa per

pal-mam,

I

Chri-ste Icum sjt Ihinc e,

5~h~pj ~)I~
Quan-docor-pusmo-ri-e-tur, fac nt a-nimaerlanétur pa-ra-di-si gIo-ri-a.

A 
II

A men, A-

men, A - - men.

men.

ft

~ --A - - - men
Áll a gyötrött Istenanya '

Kín az arcát könnybe vonja,
Úgy siratja szent Fiát.

Gyász a lelkét meggyötörte,
Kín és bánat összetörte,
Tornek éle járta áto

Szeretetnek szent kútfoje,
Fájdalomnak éles tore
Járjon át a lelkemen.

-
Hogy szivemben lángra kelne

Krisztusomnak szent szerelme,
Segíts néki tetszenem.

Krisztusom ha jo halálom,
Anyád szeme rám találjon,
Es elhívjon engemet.

Shogyha testem porba tér meg,
Lelkem akkor a nagy égnek
Dicsoségét lelje meg. Amen.

- men

(Sik S.)
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MÁRIA SZUZ VIRÁG

ány éj- sza
Ke - res--ve
A szpnt-ség

Kér e -gész

~

s'zljz yi - rág~bus 1- mat
te~- ge.-rt;
SZHZ VJ-rag,

ban:
nán.
iön?!
Jzál~'

fl - a,
Ja a
a bun
rl- a,

HALMOS LÁSZLÓ

(p) ben espr.

....-'
ban

j~n.don.
szál.

1. Má 
2. Hall -

3. T~j,4. Ma -

szent i -má
bér- cen ró

ho - vá jöji -mád-koz

(~)

~
tem - pIo -"má

é - gi trón
e - gész fölli - li - am

;,1- r,,.

érs. - be szál-ló

pll- lan - tá - sa110 - vá lép - ien,
ér-tünk most is

fr
zsá _ lern
Is - ten
rad ~Z

any- ja,

Andante sostenuto
, +t (P)f: -

sír át
sik - lik át

tP - nl'
vi - lág,

"

«Kö -nlö - 'Tné-ke - d~n, kö-nyö -riili,
Min -

e -~ütt
zo

-0- gas,
e -~e-
do

Má
-n-a li-Ji - am,

szep - ot-len,
((Kö

-nyö-riiJj né-pe - den, kö - nyö-rülj,
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I6J ~~ j
"ll

ne hagyd né - pe - det
ö - rÖK 1 - ge szól:ál- dott tisz- ta - ság !
ri - a, ha te kérsz,

p

ó
S .az

O
Má

ne - KÜ:ó.k.
da -lan.
be tér.
ne-künk».

larf!anda

Is -~e -nÜIlk.
Kfldd

ela~s-si - á~t,
í"

-a-10m- lé-l~k vagya SIré}J fe - hér.'JönazUr,jön a Szent:szuz
Is te - nÜIlk.Külddela Mes-si - ást,

p!2.calar~
TempoI.

kTildd el
min - den
szi - vé

küldd el

'+t paca a paca23-

a go - nosz - nak« A - dós - sá - guk
Nví - lik már a
bfr - nös föld - re

ha - tál - má
én le - ró
lp.l - ki bör
ir - ga - lom

smorz,

ban»
nám~»
tön.

sz-áll.

Eloadhatja: Gyermekkar (jélhanggal mély ebben), noikar, férftkar (g-mollban), vagy
vegyeskar. Utóbbi kétféleképp: S+ T a felso, A +B az alsó sort énekli, vagy: felsosort a noikar,
alsót a férftkar intonál/a. Ha a záró akkord me1y hangját (pl. a gyermekkar az fet) nem bírja a
kar, az alsó kvint elhagyásával csak a zárójelbe tett hang tartandó.
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II
III

Lento

A -

AVE REGINA

HARMAT ARTÚR
ml

A - ve Re - gi - na ca e -
- ve,

Dó-mi-na An-ge -Iló - rum

A-

- rum:

---
ve,

r .-,

I

Sal -
T
ve

f

sal-ve por-ta Ex qua mundo lux est lor-

-. ta:

tr r~r
lux est or - ta

Gau - de

ft

Gau-de gau - de Vir- go glo - ri - ó -
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có - ra,

Et

pp

sa,gau - de Vir-go 19lo-ri-ó -

rIrI-r1i irsa,

gau - deVir - goglo -fl -Ó- sa, Su - pero -
rit. (":\,

mnes, I su-per omnes speci -1 ó - - - Isa:
(":\,

~

r I"-j r frit.°r-r r 1•. , ., ~
mnes spe - CI - o - sa, spe - CI - o - sa:

21"11 TempoI. ml

Et pro no-bis Christum exl-ó 
raU.

- ra.

pro

Királynéja az egeknek, Örülj dicso szép Szuz Anyánk,
Saz angyali seregeknek, Mennynek dísze, tekints le ránk,
Áldunk téged és dicsérünk, Szerezz nékünk, kérünk téged,
Mert Megváltót szültel nékünk. Szent Fiadtói segítséget.

A 3. szólamot a tenor is énekelheti az "d'" magasságából kiindulva.
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REGINA CAELI

FeltámadástóI Pünkösdig

I
II

III

Con moto

ml

HARMAT ARTÚR

~

lae -\ ta

"--

Ja,

m

~

me-ru-l - ~ti por-I ta

--

cu.!~lRe - ~ur - I re - xit ,

I

I

la'o ,

p

~

di - xit,

1 - le - lu - IJa,

rall.

al - le - lu - I ja! 0-



+ a tempo

129

2 I
,

,
II I •

t

.

pro

umtAl- le -

.

.
/

lu - Ja,

Al - le -

allargando

If
Mennynek Kirdlyné Asszonya,
Örülj szép Szuz, alleluja.
Mert, kit méhedben hordozni
Méltó voltdl, alleluja

Amint megmondotta vala,
Föltdmadott, alleluja.
Imddd Istent, hogy lemossa
Buneinket, Alleluja!

---=

lu -

(Hozsanna: 205.)
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AVE MARIA

A-ve Ma~ri

paca cresc.

Do-mi-nus

KODÁLY ZOLTÁN

a,

-- la,

na,

pp

A - ve Ma-ri - a. gra-ti-a pIe

Andante

"

m

- sus,Je -eius fru-etus ven-tris tu- J

=ItI
dl

lj 1\ / "lJ. -..r ....•...r'-',~. ,., 1'""

@)

,1I
I ,San- cta Ma-n----a.

t
If III II.

1

Jdta ~a-San- fr -
-- -af

I
--P

T
lJ'

1

\@)

u•..••{,.,o,,-c. •..•.•..• "

O) , mp-

~ A - v~lÍa

-
n

-a, A-ve MaTi-a,
mi;~

11._ - -

il l vL;,

tI II ~II
A - ve J.a

n-a,
ml. A-ve Ml~ -a,I

"'
,t-

•.. ...• II I III

26

San- eta Ma- ri - af o -ra pro no- bis

"
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Paca piu

et in

et in I ho - ra

nunc

"---..:

pec - ca - to - fl

nunc

0- ra pro no-bIs- lJ

- strae. I A -

De -

If

Ma-ter

- bis, Ipec-ca - Ita -

ra pro no-bis, o - ra pro no - - bis

II Td~mpoI.ra . tm.

o -

no -

6) I '1 ..-... I
1"'"

-""IB"

••

V

Ir
Ma -

-ter De--1, O-rapro
"-

f
IfI

II
.-Il' 1, -

, ,-,_v
~

II -.J
fPe-

Ma- I - ter
-1,

P
O-rapro

'"
If

\, - ,I-
,,~ --'~u.. ..--- --- ..3
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ANGYALOK~AK

A - ve, ;:l - ve,

ml

An-g:ya ~lok - nak
Bé -kes ~ség - nek
Ma-gyar-or- s:zág

a

BÁRDOS LAJOS

Ki-rály-né- ja,
Ki-rály- né - 1a,

Nagy-asz - szo-nya,
ve, a

lJ

nr

~ pp

a ve,

.~

Kö - nyö - rögj ér - I tiink!

Kér-jed a te ISzent Fi- a - dat

ml ~ ==--1 -==-====-

Má-ri-a!

tünk.

tI:k.
P

ret
- -é

ti5Z -ta Szuz!
tisz

-ta Szuz!
ti S/j

-ta
Szuz!

ve

tisz-taSzuz!

~

~.
t- rtisz

ta

~
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BOLDOGASSZONY KÖSZÖNTOJE

KODÁLY ZOLTÁN
Lassan

Mél - tó,hogyaz Ur va-lasz-szon,

I.Bol- dog- asz.-szony,1ki-rály-asz-szony, Imél - tó, hogy az IUr vá-Iasz-szon,

II

bún nél- kül maráS~szon,jó Lel - ké-vel el- á-rasz-szon.

2. Üdvözlégy, o Palotája, 3. Es most, minden szent Erények,
szent Sátora, Szüloháza, koszívemet illessétek;
üdvözlégy, ölto Ruhája, Kútja Isten kegyelmének.
édes Anyja, kedves Lánya! a hut1enbol nevelj hívet.

Az alsó szólam a további versszakokban kihagyja a 4. sor második szavát.

jó Lel - ké-vell el-á-rasz-szon.
mareala

gyü-möl-Icsöt szaka sz-szon ,

espr.

ASSUMPT A EST

Moderato
KERSCH FERENC

5

A

T

B

'" I I I- • I.
1

~
I Iest Ma-ri -

••
••••••••••••~As-sum-pta

-
- III

'1 I I

I .I
1

II \,.,.
I

',"v I'J \ •••

-.-lJ- _...1 - ..•-- -
~ As-sum~ta

I -

c~lllm,As-est Ma-ri -
--aIII

ill
I-.-

1l As -s~m-phest Ma-
,

", ,
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pta lest

.Als-sUffi-óta est

M~ -In

a - fl

a ln

fl Jn

--

coe

coe -

-
- . a Jn coe -

n Jcoe-

h:tm,

col-

coL
m

g

mL

col- i

ml.--...'

I

Tau--dan - Ites

éol~ I ltiu-Ilan _ Ites

ge ll, g

f/~

(fent lAn -

- ,dentAn -

gau--dent IAn-I

li gau - dent An -

g

O) " 1 • I_. ,

U

I 1
1

I.~ III
Ium

gau -
--dentAn - ge -li,

~au -fll
I -- 11

1

-
~ u

- •-
ge -Ium gau

- -dent
An - -

- li,
gau -

fl. I
t-,1'""

gJ

Ium gÁu-dentAn-ge -li,
I

-•• - •- -.-. .. . .
" 1":- v 11./

-

--(~

ti

I

I
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/Oj" I ~ ~mr1- -r--.-
IT

I
V

- ----
I

-
V

,

t1es be
I IboT _Ilau- dan

- -ne -di-cunt --ml-

'"
I mlII

~I- -,... .- - -=.
~

-
I

- --'------ - ~ .-"'-'-.
lau-dan

-tes be -ne -di - cuntDo - - --ml-

I I~

mt.-1'\ 1_

- r-" ~
v

I - ~-
1

~

~

ITI I

~.,. l~-dan

-tes be-nedi-cuntDo-mi-

m
----..

"".
-="~

".
I

II2

lau- dan

mi -I~um.

p

Do - ml -I~um.

le - lu

cllnt

Al

ne -Idi

cuntJbe

-j cuntlbe

num,

1:-m~;O-~-~~r t- num,

be-ne-di-cunt Vo - --ml - num.

Poco piu
~

.-
-----..

- ,Al

-
le -Ilu I~d- le - lu - I~al -- -la,

f

~u-
- I

-Ja,

25.
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le -

~
al - le-

le - Ilu - ja, lalAl

al

I

le - Ilu - ja.

le - I lu - ja,al

~

8
Ja, I al - le - lu - /ja al-le-lu - li<1,

I alle-

I.. r
~

t~

al

-le-lu - ja,
étI - le - lu - ja, al - le - lu-Ja,

Ja.

Ja.

(.';\

lu -

al - le - lu

AHdu

II

AI-le-1u

II

Ja.

Ja,

Ja.al-le - lu -

al - le - Ilu -

al - le - Ilu -

~ I~al - le - lu - JaJ

Ja,

Ja,

Ja,

al - le - lu - Ja,

lu8

Szuz Máriafölvétetett a mennybe,
Az angyalok örvendeznek és áldják az Istent.

Alleluja.
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ASSUMPT A EST MARIA

Vivo G. AICHINGER

s

A

Br

J

As-sum -

pta lest Ma-ri -

f

As-sum -

a,

IIIa

eae -IIIa

pta est

- pta lest Ma -ri -

la ~empa

Ma -ri -- pta

paca rit.

as - sum

9)
.

I .
I..l

I~I •• I- - -_. r-•...-•
Jo'lr-

I

~)

J,1L I ,--
a

IIIeae-lum,gau - ---dent
An-ge - ligau-

1\ ~

.•.I-
I...•

~I. -••- ,j
U

Ieae
- -Ium, gau - ---dent

An - ge-li

fil

ml
.

.~

1\

11'1 v •• r- I

,~
, -
-Ium,

gau--
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- dent An - ge - li, lau - dan -

..•.

- tes,

lau - Ida-n -

1n

dent An - ge -1 li,
m

dim.I

I f.
t.J

-
--

"'

..
o -

--minum,AI -
le - lu - ja,al - le-

•
. ..

be - ne-

Do - mi-numAl-le- --

~

mp

ja, lau-dan -- lu

Ja, mp
1 :- •.. - /au - Id;:--·11 -

- tes,
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t

tes, be-ne-di-cunt IDo-mi- num IAl - le
= ' f

Do---I

~ j==':~
-

mPiíum, Al - le - lu - ja, . al- Ie

f
~.~;

'~
~ b - o' .. ~ . r 8 e - ne - l-cnnt o - ml-num,

Al-Ie •.

- lu

al

rd,e.dim.

lu I Ja.

le -

- le lu-

In - Ja.

Szuz Mdriafölvétetett a mennybe.
Az angyalok örvendeznek és dldjdk az Istent.
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QUAM PULCHRA ES

CL. MONTEVERDI
Melegséggel

s

A

TB

J ,,;,;, ~I
"- - -,r- ,.,-"Ii.. -...- ~

~

I III ••••r I
Quam

pul- chraesetquam de-eo - ---
fI~

I'il!
I"--- - I."",

tJ
-'

I

Quam
pul - chra eset

,.~ -
-'- ,

\~l
Quam

et quamde cora ,et quam decoeschrapul

.!.1. " ••••• II,J'il!
I I- I~

•••••

•.. .. ..•i
1:.J

--•• ••.---
-

-- -ra
etquamdeco -. ra, etquamde.co-

"
ll-.-•..I I""

,;,1/ _ -'
lJ

I I,~), l \ \ 1I
quam de -co -

--- ---ra,quampul-chra

IIIif

"-

-'- I- ~ "-.L r-
I ,gJ

6

chra es a - mi-ca me-

a -

ml - ca me-

..----.

- a,

aa,

me -

pul

- a

quamra,
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co-Ium- ba

- a,

a, for-mo

me -sa

co - lIum-ba me

co-Ium-ba Ime - a, for _ lma -

a,

ml - ca me

me

; "J,;, 1
1~ .

o

.
---.

V
71--I _

-- 'J

vé
- -ni, vé - ni, vé--nl, vé-IIIdi -

,lJ.

"""...",".....,.. -
r-,

=0::7

~

•'J ..., II II
-

~ame-a, vé --- -IIIdi -
'J).

I I
1\.

-=r

~

L/2I

26.
f,.,J,;, 1. II. I .. V

I!,1 . 1.. r:'1le - cta me
-a,vox e-nlmtu-a dul-CJS,eta - CI-esde_

,,~
,1

ll'" _
- ,,~-

,

!-'ri
IV ' -

IIII I VI

le-cta me
-a, vox e-nim tu - adu!-ClS,

"J;J.
,lJ ••• -- .-i l~-da me

I
1, f,-

a. voxp.-nlm lL ~cin J

3'1 J).

.
-'

...,
""

~l - n' " f'de mis.co-ra ni -lls,et a -CI-es -co -ra III-
,.,~ ,'fl

,""
.-1.-'-'

~
u -

II 1
-•~

et
fá-CI-es de-co - raIII - mISde-co - ra III-mIS.

"J). .IC

I

S
CIS,

et fá - ci-es de -co - ra III mIS.

Mily szép vagy és mily ékes én barátném, én galambom, én szépségem!
Jöjj, én szerettem, mert a te hangod édes és arcod fölötte ékes.
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Pál diákon himnusza a tenger CsilIagához.

Tengernek csillaga,Isten édesanyja,
üdvözlégy, mindig szuz, menny boldog kapuja.

Te, kinek Gábrielajka mondott A vé-t,
tégy közöttünk békét, fordítsd Eva nevét!

Szabadíts rabokat, adj fényt a vakoknak,
uzd el bajainkat, igényeid javunkat.

Mutasd, hogy anyánk vagy! Hallja meg imádat,
ki értünk jw.ddá születni nem átallt.

Kiváltságos szent Szuz, mindenek közt enyhe,
oldd föl buneinket, enyhíts, tisztíts minket!

Mosd meg életünket, készítsd el útunkat,
hogy örök örömben lássuk Jézusunkat!

Istennek dicséret, Krisztusnak dicsöség,
Szentle1ekkel együtt hármas-egy tisztesség. (Babits Mihály)
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1.énekli :Il-ig, majd újra ~A- C,és ugrik D- re

Il énekli ~I ·-ig,majd újra A - B, és ugrik D- re Belépések fokozódó erovel!

ill. énekli :11 -ig és ismétlés nélkül folytatja D- nél.

Amelyik kar a kánonrészt (A-DJ csak 1szólamra vállalja,E-nél szétoszolhat 3szólam
ra. FERFlKAR 24 ütem után lép be az unisono korállal.
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ZENGJ SZÍVEM DALT

(Szegedi: Cantus Catholici, 1674.)

SZEGHY ENDRE
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Ú MÁRIA
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